
agricultorilor a căror producție a fost grav afectată ca 
urmare a unor angajamente agroecologice la care au fost 
supuși întreaga perioadă de referință sau parte din aceasta, 
pe comparația dintre valorile plăților directe primite în anii 
afectați de astfel de angajamente și cele care au fost primite 
în cursul anilor neafectați? 

2. Alineatele (2) și (5) ale articolului 40 din Regulamentul 
nr. 1782/2003 al Consiliului din 29 septembrie 2003 auto­
rizează statele membre să întemeieze dreptul la revalorizarea 
cuantumului de referință al agricultorilor a căror producție a 
fost grav afectată ca urmare a unor angajamente agroeco­
logice la care au fost supuși întreaga perioadă de referință, 
pe comparația dintre cuantumul plăților directe primit în 
cursul ultimului an neafectat de un angajament agroecologic, 
inclusiv dacă acest an precedă cu opt ani perioada de refe­
rință, și cuantumul mediu anual al plăților directe primit în 
cursul perioadei de referință? 

( 1 ) Regulamentul (CE) nr. 1782/2003 al Consiliului din 29 septembrie 
2003 de stabilire a normelor comune pentru schemele de 
sprijin direct în cadrul politicii agricole comune și de stabilire a 
anumitor scheme de sprijin pentru agricultori și de modificare a 
Regulamentelor (CEE) nr. 2019/93, (CE) nr. 1452/2001, (CE) 
nr. 1453/2001, (CE) nr. 1454/2001, (CE) nr. 1868/94, (CE) 
nr. 1251/1999, (CE) nr. 1254/1999, (CE) nr. 1673/2000, (CEE) 
nr. 2358/71 și (CE) nr. 2529/2001 (JO L 270, p. 1, Ediție 
specială 03/vol. 49, p. 177). 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare introdusă 
de Nejvyšším správním soudem (Republica Cehă) la 18 
iunie 2012 — GREEN — SWAN PHARMACEUTICALS 

CR, a.s./Státní zemědělská a potravinářská inspekce 

(Cauza C-299/12) 

(2012/C 273/09) 

Limba de procedură: ceha 

Instanța de trimitere 

Nejvyšší správní soud 

Părțile din acțiunea principală 

Recurentă: GREEN — SWAN PHARMACEUTICALS CR, a. s. 

Intimată: Státní zemědělská a potravinářská inspekce 

Întrebările preliminare 

1. Următoarea mențiune de sănătate: „preparatul conține de 
asemenea calciu și vitamina D3, care contribuie la reducerea 
factorului de risc în privința dezvoltării osteoporozei și a fractu­
rilor”, reprezintă o mențiune privind reducerea riscului de 
îmbolnăvire, în sensul articolului 2 alineatul (2) punctul 6 
din Regulamentul (CE) nr. 1924/2006 ( 1 ), astfel cum a fost 

modificat prin Regulamentul (UE) nr. 116/2010 ( 2 ), deși 
textul acestei mențiuni nu prevede în mod expres că prin 
consumul preparatului s-ar reduce în mod semnificativ 
factorul de risc de dezvoltare a bolii menționate? 

2. Noțiunea de marcă comercială sau de denumire comercială, 
în sensul articolului 28 alineatul (2) din Regulamentul (CE) 
nr. 1924/2006, astfel cum a fost modificat prin Regula­
mentul (UE) nr. 116/2010, include și comunicarea cu 
caracter comercial înscrisă pe ambalajul produsului? 

3. Dispoziția tranzitorie de la articolul 28 alineatul (2) din 
Regulamentul (CE) nr. 1924/2006, astfel cum a fost 
modificat prin Regulamentul (UE) nr. 116/2010, trebuie 
interpretată în sensul că privește (toate) produsele alimentare 
care au existat înainte de 1 ianuarie 2005 sau numai 
produsele alimentare care purtau o marcă comercială sau 
de o denumire comercială și care existau în această formă 
anterior datei menționate? 

( 1 ) Regulamentul (CE) nr. 1924/2006 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 20 decembrie 2006 privind mențiunile nutriționale și 
de sănătate înscrise pe produsele alimentare (JO L 404, p. 9, Ediție 
specială, 15/vol. 18, p. 244). 

( 2 ) Regulamentul (UE) nr. 116/2010 al Comisiei din 9 februarie 2010 
de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1924/2006 al Parlamentului 
European și al Consiliului în ceea ce privește lista cu mențiunile 
nutriționale (Text cu relevanță pentru SEE) (JO L 37, 10.2.2010, 
p. 16). 

Acțiune introdusă la 26 iunie 2012 — Comisia Europeană/ 
Republica Slovacă 

(Cauza C-305/12) 

(2012/C 273/10) 

Limba de procedură: slovaca 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Europeană (reprezentanți: P. Hetsch, 
D. Düsterhaus, A. Tokár, agenți) 

Pârâtă: Republica Slovacă 

Concluziile reclamantei 

— declararea faptului că, prin neadoptarea actelor cu putere de 
lege și a actelor administrative necesare pentru punerea în 
conformitate a dreptului intern cu Directiva 2008/98/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului din 19 noiembrie 
2008 privind deșeurile și de abrogare a anumitor direc­
tive ( 1 ) sau, în orice caz, prin necomunicarea acestor 
măsuri Comisiei, Republica Slovacă nu și-a îndeplinit obli­
gațiile care îi revin în temeiul articolului 40 din directiva 
menționată;
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— în temeiul articolului 260 alineatul (3) TFUE, stabilirea la 
17 136 de euro pe zi, începând de la data publicării 
hotărârii pronunțate în prezenta cauză, a penalității cu 
titlu cominatoriu pe care va trebui să o plătească 
Republica Slovacă pentru nerespectarea obligației de a 
comunica măsurile adoptate în vederea punerii în confor­
mitate a dreptului intern cu Directiva 2008/98/CE; 

— obligarea Republicii Slovace la plata cheltuielilor de judecată. 

Motivele și principalele argumente 

Termenul pentru transpunerea directivei a expirat la 12 
decembrie 2010. 

( 1 ) JO L 312, p. 3. 

Acțiune introdusă la 26 iunie 2012 — Comisia Europeană/ 
Republica Polonă 

(Cauza C-308/12) 

(2012/C 273/11) 

Limba de procedură: polona 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Europeană (reprezentanți: P. Hetsch, 
D. Düsterhaus, și K. Herrmann, agenți) 

Pârâtă: Republica Polonă 

Concluziile reclamantei 

— Constatarea faptului că, prin neadoptarea tuturor actelor cu 
putere de lege și a actelor administrative necesare pentru 
transpunerea Directivei 2008/98/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 19 noiembrie 2008 privind 
deșeurile și de abrogare a anumitor directive ( 1 ) sau, în orice 
caz, prin necomunicarea acestor acte Comisiei, Republica 
Polonă nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în temeiul 
articolului 40 alineatul (1) din această directivă; 

— obligarea Republicii Polone, potrivit articolului 260 alineatul 
(3) TFUE, la plata unei penalități cu titlu cominatoriu în 
cuantum de 67 314,24 euro pe zi, începând de la data 
pronunțării hotărârii în prezenta cauză, ca urmare a neînde­
plinirii obligației de comunicare a măsurilor de transpunere 
a Directivei 2008/98/CE; 

— obligarea Republicii Polone la plata cheltuielilor de judecată. 

Motivele și principalele argumente 

Termenul pentru transpunerea Directivei 2008/98/CE a expirat 
la 12 decembrie 2010. 

( 1 ) JO L 312, p. 3.
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